
 

 

Uproc SL:X 
Dämpfereinstellungs-Empfehlungen 
Shock set up recommondations 
Recommandations pour la mise en place de l'amortisseur 
Raccomandazioni per la regolazione degli ammortizzatori 
Aanbevelingen voor Demperafstelling 

 
Uproc SL:X 4.10 
X-Fusion O2 Pro RLX / 210x47.5 mm / max. 250 psi 
 

Fahrergewicht 
Rider Weight  

Poids du cycliste 
Peso del ciclista 
Gewicht berijder  

(kg) 

Dämpferdruck  
Shock air pressure 

Pression de l'amortisseur 
Pressione ammortizzatore 

Demperdruk  
(psi) 

Rebound* 

50 130 8 

55 135 7 

60 140 6-7 

65 150 6 

70 160 6 

75 170 5-6 

80 185 5 

85 195 5 

90 210 4-5 

95 220 4 

100 230 4 

105 240 3 

110 250 3 

 
 
*Klicks von geschlossen. Beginnen Sie in der geschlossenen Position (ganz im Uhrzeigersinn). Ziehen Sie sie dann zurück (gegen den 

Uhrzeigersinn), bis die in der Tabelle angegebene Anzahl von Klicks erreicht ist. 

*Clicks from Closed. Start from the closed position (full clockwise). Then back them out (counter-clockwise) to the number of clicks 

shown in the table. 

*Clics à partir de la position fermée. Commencez par la position fermée (à fond dans le sens des aiguilles d'une montre). Puis recu-lez-

les (dans le sens inverse des aiguilles d'une montre) jusqu'au nombre de clics indiqué dans le tableau. 

*Clic da chiuso. Iniziare dalla posizione di chiusura (completamente in senso orario). Quindi arretrare (in senso antiorario) fino al numero 

di scatti indicato nella tabella. 

*Klikt vanuit gesloten stand. Begin vanuit de gesloten positie (volledig met de klok mee). Draai ze vervolgens terug (tegen de klok in) tot 

het aantal klikken in de tabel. 
  



 
 

 

Uproc SL:X 6.10 / 8.70 
Fox Float Performance / 210x47.5 mm / max. 350 psi 
 

Fahrergewicht 
Rider Weight  

Poids du cycliste 
Peso del ciclista 
Gewicht berijder  

(kg) 

Dämpferdruck  
Shock air pressure 

Pression de l'amortisseur 
Pressione ammortizzatore 

Demperdruk  
(psi) 

Rebound* 

50 130 6 

55 135 6 

60 140 5-6 

65 150 5 

70 155 5 

75 165 4-5 

80 185 4 

85 195 3-4 

90 210 3 

95 225 2-3 

100 230 2 

105 235 1-2 

110 240 1 

 
 
*Klicks von geschlossen. Beginnen Sie in der geschlossenen Position (ganz im Uhrzeigersinn). Ziehen Sie sie dann zurück (gegen den 

Uhrzeigersinn), bis die in der Tabelle angegebene Anzahl von Klicks erreicht ist. 

*Clicks from Closed. Start from the closed position (full clockwise). Then back them out (counter-clockwise) to the number of clicks 

shown in the table. 

*Clics à partir de la position fermée. Commencez par la position fermée (à fond dans le sens des aiguilles d'une montre). Puis recu-lez-

les (dans le sens inverse des aiguilles d'une montre) jusqu'au nombre de clics indiqué dans le tableau. 

*Clic da chiuso. Iniziare dalla posizione di chiusura (completamente in senso orario). Quindi arretrare (in senso antiorario) fino al numero 

di scatti indicato nella tabella. 

*Klikt vanuit gesloten stand. Begin vanuit de gesloten positie (volledig met de klok mee). Draai ze vervolgens terug (tegen de klok in) tot 

het aantal klikken in de tabel. 
  



 
 

 

 

Uproc SL:X 9.50 
Fox Float Factory / 210x47.5 mm / max. 350 psi 
 

Fahrergewicht 
Rider Weight  

Poids du cycliste 
Peso del ciclista 
Gewicht berijder  

(kg) 

Dämpferdruck  
Shock air pressure 

Pression de l'amortisseur 
Pressione ammortizzatore 

Demperdruk  
(psi) 

Rebound* 

50 130 6 

55 135 6 

60 140 5-6 

65 150 5 

70 155 5 

75 165 4-5 

80 185 4 

85 195 3-4 

90 210 3 

95 225 2-3 

100 230 2 

105 235 1-2 

110 240 1 

 
*Klicks von geschlossen. Beginnen Sie in der geschlossenen Position (ganz im Uhrzeigersinn). Ziehen Sie sie dann zurück (gegen den 

Uhrzeigersinn), bis die in der Tabelle angegebene Anzahl von Klicks erreicht ist. 

*Clicks from Closed. Start from the closed position (full clockwise). Then back them out (counter-clockwise) to the number of clicks 

shown in the table. 

*Clics à partir de la position fermée. Commencez par la position fermée (à fond dans le sens des aiguilles d'une montre). Puis recu-lez-

les (dans le sens inverse des aiguilles d'une montre) jusqu'au nombre de clics indiqué dans le tableau. 

*Clic da chiuso. Iniziare dalla posizione di chiusura (completamente in senso orario). Quindi arretrare (in senso antiorario) fino al numero 

di scatti indicato nella tabella. 

*Klikt vanuit gesloten stand. Begin vanuit de gesloten positie (volledig met de klok mee). Draai ze vervolgens terug (tegen de klok in) tot 

het aantal klikken in de tabel. 

 


